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dagen før den ugentlige hviledag: 6 timer, 
alle andre dage: 8 timer i løbet af 12 timer. 

4. Hvis det samlede antal arbejdstimer i løbet af 
2 på hinanden følgende uger overstiger 112 
timer, skal der gives den pågældende kompensa- 
tion gennem fritid i havn eller på anden ved 
kollektiv aftale mellem de pågældende reder- og 
sømandsorganisationer fastsat måde. 

5. Der kan ved national lovgivning eller kollektive 
aftaler mellem de pågældende reder- og sømands- 
organisationer fastsættes særlige regler for regu- 
leringen af arbejdstiden for nattevagter. 

Artikel 16. 
1. Nærværende artikel kommer til anvendelse på 

officerer og underordnet mandskab, der er be- 
skæftiget i såvel nær- som f jernsejladsskibe. 

2. Spørgsmålet om fritid i havn bør gøres til gen- 
stand for forhandlinger mellem de pågældende 
reder- og sømandsorganisationer ud fra den for- 
udsætning, at officerer og underordnet mandskab 
bør have den størst mulige fritid i havn, og at 
sådan fritid ikke bør regnes som ferie. 

Artikel 17. 
1. Vedkommende kompetente myndighed kan under 

nedenstående betingelser fra nærværende afsnit 
i konventionen undtage officerer, der ikke allerede 
er udelukket i medfør af artikel 11: 
a. De pågældende officerer skal i kraft af en 

kollektiv aftale være berettiget til beskæfti- 
gelsesvilkår, der af vedkommende kompetente 
myndighed erklæres for fuldt ud kompense- 
rende ikke-anvendelsen af nærværende afsnit 
i konventionen. 

b. Den kollektive aftale skal første gang være 
afsluttet før 30. juni 1946, og aftalen eller en 
fornyelse af denne skal stadig være i kraft. 

2. Medlemmer, der benytter sig af bestemmelserne 
i stk. 1, skal tilstille direktøren for Det inter- 
nationale Arbejdsbureau nøjagtige oplysninger om 
enhver sådan kollektiv aftale, og direktøren skal 
forelægge det i artikel 22 omhandlede udvalg en 
oversigt over de modtagne oplysninger. 

3. Fornævnte udvalg skal undersøge, hvorvidt de 
forelagte kollektive aftaler gennemfører beskæf- 
tigelsesvilkår, der fuldt ud kompenserer ikke- 
anvendelsen af nærværende afsnit af konventio- 
nen. Ethvert medlem, der ratificerer nærværende 
konvention, forpligter sig til at overveje alle 
bemærkninger og forslag, der fremsættes af ud- 
valget vedrørende sådanne aftaler, og forpligter 
sig endvidere til at bringe sådanne bemærkninger 

og forslag til de reder- og officerorganisationers 
kendskab, der er parter i sådanne aftaler. 

Artikel 18. 
]. Den eller de skalaer, hvorefter godtgørelse for 

overtidsarbejde skal ydes, skal fastsættes ved 
national lovgivning eller ved kollektiv aftale, 
idet dog timebetalingen for overtidsarbejde i 
intet tilfælde må være mindre end 1 % gange 
mindstegrundhyren pr. time. 

2. Ved kollektiv aftale kan der fastsættes regler Oll. 
ydelse af fritid i havn i stedet for kontant betaling 
eller om andre former for kompensation. 

Artikel 19. 
1. Planmæssigt overarbejde skal, så vidt det er 

muligt, undgås. 
2. Nedennævnte arbejder må i nærværende afsnit 

af konventionen ikke medregnes i den normale 
arbejdstid eller betragtes som overtidsarbejde: 
a. Arbejde, som føreren anser for nødvendigt og 

uopsætteligt af hensyn til skibets, ladningens 
eller de ombordværendes sikkerhed. 

b. Arbejde, som føreren kræver udført for at yde 
hjælp til nødstedte skibe eller personer. 

c. Deltagelse i sådanne mønstringer ved og øvel- 
ser med ildsluknings- og bjergningsredskaber 
eller andre sikkerhedsforanstaltninger af den 
art, som er foreskrevet i den på det pågæl- 
dende tidspunkt gældende internationale kon- 
vention om sikkerhed for menneskeliv på 
søen. 

d. Ekstra arbejde i anledning af toldbehandling, 
karantæne- eller andre sundhedsmæssige for- 
anstaltninger. 

e. Officerers sædvanlige og nødvendige arbejde 
i forbindelse med bestemmelse af skibets 
position og med foretagelse af meteorologiske 
observationer. 

f. Ekstra tid, der er nødvendig for den normale 
vagtafløsning. 

3. Intet i nærværende konvention må betragtes 
som en svækkelse af førerens ret og pligt til at 
kræve eller officerernes eller det underordnede 
mandskabs pligt til at udføre ethvert arbejde, der 
af føreren anses som nødvendigt for skibets sikre 
og effektive drift. 

Artikel 20. 
1. Ingen person under 16 år må arbejde om natten. 
2.1 nærværende artikel betyder 홢nat" en ved 

national lovgivning eller kollektive aftaler fastsat 
periode på mindst 9 på hinanden følgende timer, 
der begynder før og slutter efter midnat. 


